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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 6781-1:2023) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 163/SC 1 „Test and 
measurement methods“ koostöös tehnilise komiteega CEN/TC 89 „Thermal performance of buildings and 
building components“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2024. a veebruariks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2024. a veebruariks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 13187:1998. 

Dokument on koostatud standardimistaotluse alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) 
andnud Euroopa Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile/rahvuslikule komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on 
leitav CEN-i veebilehtedelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on dokumendi ISO 6781-1:2023 teksti muutmata kujul üle võtnud kui EN ISO 6781-1:2023. 
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt 
tegelevad rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad ka ISO-ga seotud rahvusvahelised riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

ISO pöörab tähelepanu võimalusele, et selle dokumendi rakendamine võib olla seotud patendi (patentide) 
kasutamisega. ISO ei võta seisukohta mis tahes esitatud patendiõiguste tõendamise, kehtivuse ega 
rakendatavuse eest. Selle dokumendi avaldamise kuupäeva seisuga ei ole ISO saanud teateid patendi 
(patentide) kohta, mida võib vaja minna selle dokumendi rakendamiseks. Dokumendi kasutajaid on siiski 
hoiatatud, et siin esitatu ei pruugi olla uusim teave, mis võib olla saadud patendiandmebaasist (kättesaadav 
veebilehelt www.iso.org/patents). ISO ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise 
eest. 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave 
ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused standardite vabatahtliku kasutuse ja vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja 
väljendite kohta ning teave selle kohta, kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus 
sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 163 „Thermal performance and energy use in the built 
environment“ alamkomitee SC 1 „Test and measurement methods“ koostöös Euroopa 
Standardimiskomitee (CEN) tehnilise komiteega CEN/TC 89 „Thermal performance of buildings and 
building component“ ISO ja CEN-i vahelise tehnilise koostöö lepingu kohaselt (Viini leping). 

Teine väljaanne tühistab ja asendab esimest väljaannet (ISO 6781:1983), mis on tehniliselt üle vaadatud. 

Peamised muudatused on järgmised: 

— nüüd hõlmab ISO 6781 esimest osa, mis on suunatud termograafia tavakasutajale ja esitab asjakohased 
termograafia üldnõuded; 

MÄRKUS Standardite sarja ISO 6781 järgmised osad esitavad termograafilised nõuded, mis on asjakohased 
termograafia praktikutele ja tehnilised nõuded spetsiifilist tüüpi ehitiste termograafiale. 

— katab üldnõuded, mis on seotud õhulekete ja niiskusanomaaliate tuvastamisega kasutades 
termograafilisi meetodeid, lisaks termilistele anomaaliatele; 

— ajakohastab põhjalikult termograafianõuded, termograafia ulatuslikest tehnoloogilistest uuendustest 
alates standardi ISO 6781:1983 avaldamisest; 

— annab üldise teabe ja konkreetsed piirangud kvalitatiivse ja kvantitatiivse termograafia kohta; 

— annab üldise teabe ja nõuded termograafiaoperaatorite ja aruannete koostajate kvalifikatsiooni kohta. 

Standardite sarja ISO 6781 kõikide osade loetelu on leitav ISO veebilehelt. 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav veebilehelt 
www.iso.org/members.html. 
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SISSEJUHATUS 

Ehitiste infrapunatermograafia pakub vahendi kvalitatiivseks energiakao defektide olemasolu 
identifitseerimiseks ehitiste konstruktsioonides. Need defektid ja anomaaliad võivad hõlmata näiteks 
soojusisolatsiooni defekte, niiskuse sisaldust ja/või soovimatuid õhuliikumisi või lekkeid ehitise 
välisviimistluses. 

Hoone termograafia teostatakse infrapunatermograafiakaamera abil, mis loob pildi sihtpinna näiva 
kiirgustemperatuuri alusel. Termokiirgus (infrapunakiirguse tihedus) sihtpinnalt konverteeritakse 
infrapunatermograafiakaamera abil, et luua termopilt (termogramm). See pilt (termogramm) esitab 
termokiirguse suhtelise intensiivsuse pinna erinevatelt osadelt. Pildil näidatud kiirguse intensiivsus on 
otseselt seotud 

a) pinnatemperatuuri jaotusega, 

b) pinna karakteristikutega, 

c) ümbritsevate tingimustega ja 

d) sensori endaga. 

Selle tulemusena võib pinnatemperatuuri jaotus olla võtmeelemendiks ehitise komponentide, ehitise 
väliskonstruktsioonide toimivuse monitoorimisel ja probleemide diagnoosimisel. Selle kasutamisel saab 
pinnatemperatuuri jaotumiste analüüsi abil näidata ehitiste väliskonstruktsioonide ja komponentide 
soojus- ja niiskusomaduste ebaühtlust ja õhu liikumist hoone väliskonstruktsioonide sees. Need 
ebaühtlused võivad tekkida näiteks termoisolatsiooni defektide, niiskusesisalduse ja õhu lekkimise tõttu 
komponentide sees või läbi sõlmede või komponentide montaaživigade tõttu, mis hõlmavad hoone 
konstruktsiooni. 

Selle täieliku kasulikkuse realiseerimiseks esialgse kvalitatiivse sõeluuringu või süvadiagnostika 
tehnikana, tuleb termograafiat sageli toetada ja/või valideerida muude meetoditega. Need meetodid 
sisaldavad infrapuna-kiirgustundliku jälgimisgaasi meetodeid, ehitiste väliskonstruktsioonide 
õhutiheduse mõõtmise meetodeid, soojusvoolu mõõtureid, suitsu difusiooni meetodeid, anemomeetria 
meetodeid, niiskuse mõõtureid ja suhtelise niiskuse (relative humidity, RH) andureid. 

Ehitise infrapunatermograafia kontrollimetoodikaid saab kasutada kas uue ehitise kvaliteedikontrolli 
rakendustes või olemasolevates ehitistes jätkuvaks tingimuste monitoorimiseks perioodilise või hoone 
seisukorra konkreetse aruandluse jaoks. Viimaste rakendustega võivad kaasneda visuaalsed rikketunnuste 
sümptomid, samas kui esimestega ei pruugi ilmtingimata ilmneda visuaalseid rikketunnuste sümptomeid. 

  

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade



EVS-EN ISO 6781-1:2023 

8 

1 KÄSITLUSALA 

See dokument spetsifitseerib nõuded ja metodoloogiad infrapunatermograafia teenustele hoonetes 
soojuse, õhu ja niiskuse ebakorrapärasuste tuvastamiseks, mis aitavad kasutajatel täpsustada ja mõista 

a) vajalike termograafiateenuste ulatuse, 

b) kasutamiseks vajalike seadmete tüüpi ja tingimusi, 

c) seadmete operaatorite, pildianalüütikute, aruande koostajate ja soovituste andjate kvalifikatsiooni ja 

d) tulemuste aruandlust. 

See annab juhised termograafiateenuste pakkumisest tulenevate lõpptulemuste mõistmiseks ja 
kasutamiseks. 

See dokument on rakendatav infrapunatermograafia meetodite üldistele protseduuridele, mida saab 
rakendada elamute, äri- ja haldus- ning eriotstarbeliste hoonete puhul. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

ISO 6781-3. Performance of buildings — Detection of heat, air and moisture irregularities in buildings by 
infrared methods — Part 3: Qualifications of equipment operators, data analysts and report writers 

ISO 7345. Thermal performance of buildings and building components — Physical quantities and 
definitions 

ISO 9288. Thermal insulation — Heat transfer by radiation — Vocabulary 

ISO 9869-1. Thermal insulation — Building elements — In-situ measurement of thermal resistance and 
thermal transmittance — Part 1: Heat flow meter method 

ISO 9972. Thermal performance of buildings — Determination of air permeability of buildings — Fan 
pressurization method 

ISO 10878. Non-destructive testing — Infrared thermography — Vocabulary 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse standardites ISO 7345, ISO 9288, ISO 10878 ja allpool esitatud 
termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogiaandmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/. 

See dokum
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